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Fig 2. H. Sanielevici càtre A . M. Gorkí — Munich 19 II  1923

4. / / .  Sanielevici catre A . AI. Gorki
Miinich, 27 februarie 1923 

Schonstrasse 124.
Prea .stimate domnule Gorki,

Va trimit articolul solicitat. Intensa mea este de a reda In cíteva articole, pe care le 
pute^i programa dupá cuín dorici, toatá istoria literaturii romine, care abia cuprinde un secol. 
Am Inceput cu inceputul: cu ^coala clasicá.

Am fost nevoit, din nefericire, sa traduc versurile in prozá. Ele au pierdut mult: dupa 
cum ?ti{i, poetul ifi exprimà ideile î sentimentele nu atit prin sensul cuvintelor, cit prin 
combinarea §i consonala  lor. Vá asigur cá versurile lui Alecsandri adesea au claritatea §i 
perfec^iunea versurilor lui La Fontaine.

V-a§ fi recunoscStor dacá mi-a^i inapoia manuscrisul dupa ce-1 ve{i traducé ín ruseste. 
Primiti, prea stimate domnule Gorki, expresiunea sentimentelor mele cele inai distinse.

H. Sanielevici
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